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REZUMAT 

 

Cuvinte-cheie: discurs profesoral, profesor bun, strategii discursive, reformulare, repetiție, 

alternanță codică, evaluare 

 

I. Introducere 

În această teză ne propunem să analizăm cáteva constante ale discursului profesorilor 

de limba franceză considerați modele de către colegii lor (conform unor criteriilor axiologice 

subiective, dar construite în reprezentarea comună a profesioniștilor), pentru a construi 

portretul profesorului bun de franceză și pentru a formula, ulterior, un set de parametri 

modelizabili ai portretului profesorului bun de limba franceză, venind astfel in întámpinarea 

profesorilor începători. 

 

II. Problematica cercetării  
Interesul nostru pentru conceptul de profesor bun provine din faptul că această sintagmă, 

aparent utopică, este totuși foarte prezentă în cursurile de formare, în discursul profesorilor, 

dar și în reprezentarea comună a societății despre un învățămánt de succes: toate cursurile de 

formare inițială sau continuă au ca obiectiv formarea unui bun profesor, cercetările din 

domeniul didacticii caută să descopere ingredientele profilului profesorului bun, chiar 

profesorii, în demersurile autoreflexive, se raportează la această „fantasmă”, visánd să devină 

profesori buni, părinții, la rándul lor, caută, pentru copiii lor, școli, clase unde să predea 

profesori buni.   
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Întrebarea-cheie a cercetării noastre doctorale este următoarea: care ar fi caracteristicile 

discursive ale profesorilor considerați model de colegii lor?  

Pe baza analizei unui corpus format din discursuri profesorale obținute în cadrul unor 

interviuri și prin înregistrarea unor cursuri, ne propunem să identificăm și să examinăm 

constantele care definesc discursul profesorilor considerați model de către colegii lor, ȋntr-un 

context foarte precis (orașul Constanța din zilele noastre), pentru a putea pune la dispoziția 

profesorilor debutanți un portret al profesorului bun, ce ar putea fi reprodus in activitățile de 

formare. 

Ipotezele cercetării  
O primă ipoteză de la care pornim cercetarea este existența, în reprezentarea colectivă 

a profesorilor de limba franceză, a anumitor colegi considerați modele de urmat, datorită 

calităților lor profesionale. 

 A doua ipoteză de cercetare este aceea că profesorii considerați model de colegii lor 

folosesc, in mod recurent, pentru transmiterea cunoștințelor în ora de limba franceză, anumite 

strategii discursive și didactice (repetiția, reformularea, alternanța codică etc.). 

Potrivit celei de-a treia ipoteze, profesorii considerați model de colegii lor le oferă 

elevilor un feed-back imediat, practicánd o evaluare valorizantă, în termeni pozitivi. 

A patra ipoteză vizează strategiile discursive și didactice variate folosite de profesorii 

model pentru menținerea atenției elevilor.  

In sfárșit, cea de-a cincea ipoteză este aceea că trăsăturile discursive și didactice 

identificate în analiza noastră pot reprezenta baza portretului profesorului bun de limba 

franceză, pentru a reprezenta un model pentru ceilalți profesori. 

 

III. Cadrul conceptual și teoretic 

În această teză, propunem o analiză a discursului profesorului bun, ceea ce presupune 

„stabilirea unui dialog conceptual între noțiuni didactice și noțiuni lingvistice, dialog care 

constă în special în acomodarea ambelor la sistemul empiric în care sunt făcute să funcționeze" 

(Sensevy & Quilio, 2002: 47). 

Din acest motiv, noțiunile teoretice avute în vedere în această teză sunt convocate atât 

din domeniul didacticii (acțiunea didactică, strategiile privind captarea atenției, strategiile 

evaluative), cát și din domeniul lingvisticii (ex. discursul profesoral, repetiția, reformularea, 

alternanța codică, interacțiunea didactică). 
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Teza are o structură relativ atipică, în sensul că nu propune trecerea in revistă a 

literaturii de specialitate urmată de analiza corpusului, ci teoria este convocată ori de cáte ori 

avem nevoie de ea pentru a susține o parte a cercetării practice. Astfel, in primul capitol ne  

oprim asupra noțiunilor de reprezentare și repertoriu didactic, capitolul al doilea analizează 

acțiunea didactică și discursul profesoral, iar  următoarele patru capitole debutează cu 

delimitarea teoretică a noțiunilor de repetiție și reformulare (capitolul III), alternanță codică 

(capitolul IV), evaluare (capitolul V) și atenție (capitolul VI), pentru a putea argumenta 

analizele ulterioare realizate pe discursurile din corpus.  

Principala provocare a cercetării este explorarea noțiunilor de profesor bun / profesor 

model, pe care le definim chiar din introducerea tezei.  

Profesor bun / profesor model  

În ciuda subiectivității lor, aceste noțiuni sunt frecvent utilizate, în virtutea unor norme 

nescrise, fiind bazate pe notorietate, apreciere colectivă sau recunoașterea colegială a 

profesorilor. Ele nu sunt complet sinonime și sunt destul de volatile. 

Ceea ce au în comun este faptul că ambele se referă la un profesor expert ale cărui 

calități profesionale sunt recunoscute de majoritatea comunității (elevi, părinți, profesori, 

management, inspectorat, minister etc.). Considerăm că există un fel de relație de incluziune 

între cele două, în sensul că profesorul model este un profesor bun ale cărui calități profesionale 

sunt de notorietate și îl fac un model de urmat pentru colegii săi. 

O privire panoramică asupra definițiilor referitoare la eticheta de profesor bun ne-a 

permis să formulăm cáteva observații, care ne-au determinat să avansăm în cercetarea noastră 

pe o cale care se dovedește a fi foarte puțin exploatată. 

În primul rând, am constatat că la baza oricărei definiții a etichetei de profesor bun 

există cel puțin două componente esențiale: acțiunea didactică și repertoriul didactic.  

În al doilea ránd, am observat că toate aceste definiții iau în considerare trăsăturile 

profesorului bun la modul general, fără a lua în considerare cu adevărat specificul profesorului 

de limba franceză, care face obiectul cercetării noastre. 

În sfárșit, am constatat că aproape toți autorii care definesc conceptul de profesor bun, 

fiind ei înșiși didacticieni, ne oferă doar o perspectivă didactică asupra acțiunii profesorului, 

fără referințe specifice la parametrii lingvistici ai discursului didactic. Chiar dacă întálnim 

uneori anumiți parametri care se referă la discurs (cum ar fi: să știi cum să gestionezi clasa sau 

să comunici cu elevii), aceștia sunt doar menționați, fără a intra în profunzimea lingvistică a 

acestor termeni.  
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Pentru toate aceste motive ne propunem, în teza noastră, să ne concentrăm asupra unei 

singure fațete a portretului profesorului bun de limba franceză, cea referitoare la discursul său 

în clasă, căreia dorim să-i aducem o nouă perspectivă: vom trata discursul profesorului în clasă 

ca pe un discurs profesional, care articulează limba la situația specifică a clasei. Aceasta 

înseamnă că noțiunile provenite din lingvistică ne vor servi pentru a examina conceptele care 

provin din didactica limbii. 

 

IV. Corpus 

Pentru a avea o imagine cát mai detaliată și unghiuri de vedere diferite asupra 

subiectului cercetării noastre, am considerat util să utilizăm un corpus complex, care include: 

- un chestionar online, trimis către 50 de profesori de limba franceză din Constanța, pentru a 

identifica „cei mai buni profesori" din oraș și trăsăturile profesorului model în reprezentările 

comune ale colegilor săi; 

- interviuri semi-structurate cu cei nouă „profesori model" identificați prin intermediul 

chestionarelor, pentru a afla care sunt reprezentările lor asupra repertoriului lor didactic, asupra 

conceptului de profesor bun, precum și asupra propriei acțiuni didactice;  

- transcrierile a cáte zece cursuri înregistrate audio de la cei nouă profesori model care au fost 

analizate, ulterior, pe teme.  

V. Metodologie 

Metodologia privind culegerea datelor 

În prima etapă a cercetării noastre, în 2018, am identificat profesorii de limba franceză 

considerați profesori model de către colegii lor, în orașul Constanța. Chiar dacă suntem 

conștienți de subiectivitatea noțiunii de profesor bun, ni s-a părut că reprezentarea comună a 

ceea ce este un profesor model ar trebui să constituie punctul nostru de plecare. 

Ne asumăm această dimensiune subiectivă, dar am încercat să o reducem totuși. Astfel, 

în loc să propunem noi înșine o listă de profesori model, am trimis un chestionar online către 

50 de profesori ai Asociației Románe a Profesorilor de Limbă Franceză din Constanța, cerándu-

le să numească trei profesori activi pe care îi consideră modele. 

Format din cinci întrebări (trei întrebări închise și două deschise), chestionarul a urmărit 

două obiective:  

a) identificarea profesorilor model de limba franceză, în funcție de frecvența numelor 

indicate de colegii lor; 

b) realizarea unei prime schițe a profilului profesorului model de limba franceză din 

orașul Constanța. 
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Pentru a identifica profesorii a căror acțiune profesorală să ne ofere piste de analiză 

pentru cercetarea noastră, am ales primele nouă nume care au apărut cel mai des în răspunsurile 

profesorilor intervievați. Astfel, profesorii din lista finală au o experiență la catedră de peste 20 

de ani, au gradul didactic I, având un rol important in formarea adulților (sunt inspectori, 

metodiști, formatori sau mentori de practică pedagogică). 

 Am organizat ulterior un interviu cu acești nouă profesori model pentru a afla care sunt 

reprezentările lor despre propria activitate didactică la clasă, despre noțiunea de profesor bun  

și despre motivele pentru care au fost nominalizați ca fiind profesori model. 

Interviul conținea 27 de întrebări, avánd o structură destul de echilibrată: 13 întrebări 

închise (11 cu răspuns unic și 2 – cu alegere multiplă) și 14 întrebări deschise. Întrebările 

închise vizau obținerea unei poziționări clare a profesorilor asupra unui anumit aspect din 

experiența lor didactică, dar majoritatea sunt urmate de solicitarea unei explicații suplimentare 

pentru justificarea alegerii făcute. 

Cum nici demersul autoreflexiv al profesorilor nu ni s-a părut concludent, am mers mai 

departe, trecánd la lărgirea corpusului cu înregistrări ale lecțiilor acestor profesori model, 

pentru a vedea exact care este discursul lor didactic in ora de curs. 

Am realizat înregistrarea audio a 10 cursuri ale fiecărui profesor din lista noastră, în 

lunile martie, aprilie, mai și iunie 2019, după care am decis să analizăm in detaliu doar ultimele 

două cursuri ale fiecărui profesor, când deja toți participanții se obișnuiseră cu prezența 

aparatului de înregistrare. 

Metodologia privind analiza și interpretarea datelor 

Cele două metode de cercetare pe care le-am folosit in teza noastră sunt analiza 

cantitativă și cea calitativă a datelor obținute.  

Dacă analizele cantitative se bazează pe tabele privind frecvența anumitor strategii 

discursive sau didactice observate (exprimate în numere, procente), pe grafice, diagrame care 

ilustrează ponderea anumitor fenomene înregistrate în acțiunea profesorală, analizele noastre 

calitative se concentrează pe trăsăturile discursului profesorului în clasă și pe analizele 

autoreflexive ale profesorilor model, exprimate în timpul interviului.    

Astfel, ȋntr-o primă etapă de analiză a interviurilor, am căutat să descoperim trăsăturile 

definitorii ale repertoriului didactic al celor nouă profesori model, conform reprezentărilor lor, 

explicate în timpul interviului, pentru a putea observa, în capitolele următoare, manifestările 

lor în acțiunea didactică din clasă. In a doua etapă de analiză, am trecut la identificarea 

trăsăturilor  profesorului bun de limba franceză, așa cum apare el în reprezentările profesorilor 

model. 
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Corpusul obținut prin transcrierea celor 18 cursuri oferă multe posibilități de explorare, 

dar am decis să ne oprim la două teme principale care răspund problematicii tezei noastre și 

obiectivelor stabilite:   

1. la nivel general – acțiunea didactică;  

2. discursul profesoral, ca o componentă esențială a acțiunii didactice din clasă. 

Analizele noastre asupra corpusului se completează prin punerea în oglindă a 

discursurilor profesorilor model, din timpul interviurilor și din orele de curs, pentru a identifica 

elementele comune, dar și particularitățile individuale ale subiecților noștri.   

 

VI. Perspectivă descriptivă a structurii tezei 
În cele șapte capitole ale tezei, am urmărit două axe principale în observarea discursului 

cadrelor didactice model care fac parte din corpus: 

1) reprezentările cadrelor didactice model asupra statutului lor, asupra etichetei de 

profesor bun, asupra practicilor lor (capitolul I); 

2) trăsăturile definitorii ale acțiunii lor discursive în clasă (capitolele II-VII). 

Astfel, primul capitol, intitulat "Profesorul bun după reprezentările profesorilor. 

Identificare, parametri de analiză și metodologia cercetării", este dedicat identificării 

parametrilor discursivi ai profesorului bun, conform reprezentărilor profesorilor de limba 

franceză. În primul rând, am studiat noțiunea de reprezentare, care ne este utilă în analiza 

reprezentărilor profesorilor asupra profesiei de dascăl, în general, a propriei activități și a 

activității colegilor. În funcție de prezența unor aspecte repetitive în corpus, am trecut la 

identificarea profesorilor model din orașul Constanța. Apoi, pe baza reprezentărilor lor despre 

profesia didactică, am realizat o primă schiță a portretului profesorului bun. Fiecare demers 

este însoțit de o descriere a metodologiei de cercetare și o descriere detaliată a corpusului pe 

care ne desfășurăm cercetarea. Capitolul se încheie cu un inventar al parametrilor discursivi 

recurenți, asupra cărora ne vom îndrepta studiile de investigație pentru a construi portretul 

profesorului bun de limba franceză din Constanța. 

În capitolele II – VI, discutăm despre practicile didactice în ora de limba franceză, 

pentru a construi apoi, în capitolul VII, un portret al profesorului bun. 

Al doilea capitol, intitulat „Profesorul bun. Parametri pentru analiza acțiunii didactice 

și metodologie de cercetare", începe cu descrierea metodologiei de cercetare utilizate pentru 

înregistrarea și transcrierea lecțiilor profesorilor model. Continuăm abordarea teoretică asupra 

noțiunii de profesor bun cu o scurtă prezentare a conceptului de acțiune didactică, apoi ne 

concentrăm pe discursul didactic, componentă a acțiunii profesorului. Capitolul se încheie cu 
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descrierea metodologiei de cercetare care ne va servi în stabilirea axelor de observație a acțiunii 

didactice și în analiza practicilor didactice din corpus. 

Capitolele III-VI au aproape aceeași structură: prezentarea problematicii, examinarea 

literaturii de specialitate, analiza discursurilor profesorilor și punerea în oglindă a discursurilor 

profesorale susținute în ora de curs cu cele din timpul interviurilor. 

Astfel, capitolul al treilea, care se numește „Repetițiile și reformulările – constante ale 

acțiunii profesorului bun în ora de limba franceză", este construit din trei părți. În primul ránd, 

ne referim la noțiunile teoretice repetiție și reformulare: definiții, clasificări, instanțe de 

reformulare, conectori specifici. Apoi, analizăm cum funcționează repetiția și reformularea în 

ora de limba franceză, rolurile acestor două operațiuni discursive și didactice pe baza unor 

exemple concrete din corpus. În final, prezentăm concluziile privind rolul repetiției și 

reformulării în procesul de predare-învățare și în conduita discursivă a profesorului bun de 

limba franceză. 

Al patrulea capitol, intitulat „Alternanța codică – strategie de comunicare a profesorului 

bun în ora de limba franceză", este structurat în patru părți. După ce argumentăm importanța  

studierii alternanței codice în clasă, dedicăm un subcapitol aspectelor teoretice: cáteva definiții 

ale alternanței codice, locul alternanței codice printre strategiile comunicative, funcțiile 

alternanței codice, principalele tipuri de alternanță codică și locul acestora în ora de limbă 

străină. În a treia parte, studiem alternanța codică în ora de limba franceză și rolurile utilizării 

sale pe baza unor exemple concrete din corpus. Capitolul se încheie cu concluzii privind rolul 

alternanței codice în procesul de predare-învățare. 

În capitolul al cincilea, intitulat „Practici evaluative folosite de profesorii buni în ora 

de limba franceză", analizăm strategiile evaluative utilizate în ora de limba franceză de către 

profesorii model (modalitățile de exprimare a evaluării pozitive și rolul acesteia în motivarea 

elevilor, modalitățile de corectare a greșelilor în procesul de predare-învățare). Capitolul se 

încheie cu concluziile provizorii ale analizei cantitative și calitative a corpusului privind 

strategiile de evaluare utilizate în ora de limba franceză. 

Al șaselea capitol, intitulat „Gestionarea atenției de către profesorii buni în ora de limba 

franceză”, este alcătuit din trei părți. În prima parte, dedicăm o parte semnificativă noțiunilor 

teoretice suport – definirea atenției, tipurile și rolul acesteia în procesul de învățare. În a doua 

parte, analizăm strategiile didactice utilizate în managementul atenției în timpul orei de limba 

franceză, contribuția lor în facilitarea procesului de învățare, pe baza unor exemple concrete 

din corpus. Ultima parte a capitolului conține concluzii parțiale privind rolul atenției în 

procesul de predare-învățare la cei nouă profesori model studiați. 
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Ultimul capitol al tezei (al șaptelea), intitulat „Portretul profesorului bun de limba 

franceză", reunește toate concluziile parțiale ale capitolelor anterioare, pentru a construi 

portretul profesorului bun, conform elementelor recurente observate în analiza corpusului. În 

primul rând, identificăm constantele discursului profesorilor model din corpus. Apoi, pe baza 

concluziilor privind acțiunea discursivă a celor nouă profesori model ai orașului, identificăm 

trăsăturile definitorii ale profesorului bun de limba franceză, în funcție de repertoriul său 

didactic și de acțiunea sa discursivă în clasă. Capitolul se încheie cu prezentarea portretului 

profesorului bun, în vederea modelizării sale. 

 

VII. Originalitatea tezei  

Primul motiv pentru care teza noastră este originală este conceptul-cheie al tezei - ideea 

de profesor bun de limba franceză - un concept în jurul căruia ne-am construit întregul demers 

de cercetare. Termenul de profesor bun este versatil, flexibil și puțin studiat pánă acum. 

Conștienți de ambiguitatea și relativitatea acestui concept, ne asumăm acest risc, încercánd să 

facem distincție, în cercetarea noastră construită pe reprezentări și pe înregistrări de cursuri, 

între ceea ce este subiectiv și ceea ce nu este, între ceea ce este modelizabil și ceea ce este doar 

un caz singular. 

Al doilea argument care susține originalitatea tezei noastre este complexitatea 

corpusului – alcătuit din chestionare, interviuri și înregistrări ale cursurilor – care ne-a permis 

să analizăm și să comparăm afirmațiile profesorilor și acțiunea lor reală în clasă.  

Al treilea motiv pentru care cercetarea noastră este originală este abordarea didactico-

lingvistică a subiectului. Avánd în vedere că în literatura de specialitate am întálnit fie o 

abordare exclusiv didactică, fie una exclusiv lingvistică, teza noastră își propune să situeze 

analiza discursului profesorului de limba franceză la intersecția acestor două demersuri - 

didactic și lingvistic, fiecare avánd parametri și caracteristici specifice, dar care se întrepătrund 

și se completează reciproc. 

Astfel, demersurile noastre inductive, analizele detaliate pe corpus, întreaga 

metodologie de culegere și interpretare a datelor pot contribui la îmbogățirea repertoriului 

didactic al profesorilor de limba franceză care își propun să devină buni profesori, iar strategiile 

de modelizare discursivă și didactică evidențiate în concluziile finale ne permit să construim 

un portret complex al profesorului bun. 

 

Concluzii  
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Dubla perspectivă pe care am realizat-o în cercetarea noastră - lingvistică și didactică - 

ne-a ajutat să confirmăm toate ipotezele inițiale și să propunem un portret al profesorului bun, 

în funcție de practicile sale actuale în clasă și în funcție de reprezentările profesorilor din 

comunitatea orașului Constanța. 

Astfel, analiza acțiunii didactice din cursurile înregistrate ne-a condus la identificarea 

unor aspecte repetitive la profesorii considerați modele de către colegii lor. Astfel, am 

inventariat și analizat aspectele semnificative ale discursului autoreflexiv și ale acțiunii la clasă 

la cei nouă profesori model, dar considerăm recurente doar acele aspecte care apar la 

majoritatea acestor profesori. De exemplu, dacă 7 din 9, 8 din 9 sau 9 din 9 profesori folosesc 

aceeași strategie de predare, o luăm ca recurentă sau constantă și o inserăm în portretul 

profesorului bun. 

Vom relua aceste constante ale discursului profesorilor model, așa cum apar în 

concluziile parțiale ale capitolelor anterioare:  

- prezența reformulărilor și repetărilor, folosite ca strategii discursive preferate, pentru 

a face explicațiile mai clare și pentru a fixa cunoștințele; 

- utilizarea alternanței codice pentru a facilita comunicarea, înțelegerea, pentru 

formarea competențelor lingvistice sau pentru facilitarea relațiilor interpersonale între 

participanți; 

- utilizarea evaluării ca factor încurajator, prin expresii valorizante, motivante;  

- tratarea greșelilor elevilor  ca pe un fenomen normal, chiar benefic în construcția 

învățării; 

- o preocupare constantă pentru captarea atenției elevilor la începutul unei secvențe de 

învățare; 

- utilizarea diferitelor strategii discursive și didactice menite să gestioneze atenția 

elevilor în timpul cursului. 

În tabelul următor, prezentăm recurențele discursive identificate în corpusul nostru, cu 

particularitățile lor, pentru a sublinia specificul discursului profesorului bun.  

Tabelul 7.2. Sinteza elementelor recurente ȋn discursul profesorilor model 

Elemente recurente Particularități 
Abundență de repetiții, folosite pentru a fixa 
cunoștințele, pentru a valida/invalida răspunsul unui 
elev 
 

- dominanța hetero-repetițiilor;  
- majoritatea sunt inițiate de profesor; 
- preferință pentru repetițiile totale; 
- mai frecvente în clasele pentru începători. 

Abundența de reformulări, folosite ca strategii 
discursive preferate, pentru a face explicațiile mai 
clare și pentru a fixa cunoștințele 

 

- majoritatea sunt inițiate de profesor; 
- echilibru între reformulări cu/fără conectori; 
- dominanța conectorilor concluzivi ((donc, enfin, de 
toute façon, deci); 
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- abundența conectorilor clasici de reformulare:  
c’est-à-dire, ça veut dire, cela veut dire, ça peut être, 
disons, adică, asta inseamnă; 
- reformulări în alternanță codică,  ȋn special pentru 
începători. 

Utilizarea alternanței codice pentru a facilita 
comunicarea, înțelegerea, pentru formarea abilităților 
lingvistice sau în relațiile interpersonale între 
participanți 

 

- depinde de nivelul elevilor, fiind folosită mai mult la 
clasele de începători; 
- preferință pentru echivalențe metalingvistice, 
alternanță codică și vorbire bilingvă; 
- echivalența metalingvistică este urmată de o reluare 
(repetiție sau reformulare) ȋn alternanță codică;  
- utilizată foarte mult și în gestionarea relațiilor 
emoționale dintre membrii grupului clasei. 

Utilizarea evaluării ca factor încurajator, prin 
expresii valorizante, motivante  

 

- confirmări (oui, ok, da, bien sûr, sigur, d’accord, 
voilà, c’est ça, ça va) ; 
- aprecieri (bien, trés bien, c’est bien, bine, foarte 
bine, bon, bun, parfait, c’est parfait, excellent, c’est 
très bien travaillé) ; 
- felicitări (bravo, félicitations) ; 
- ȋncurajări (v-ați descurcat foarte bine, maintenant 
c’est mieux, ce de lucruri știți voi etc.);  
- este încurajat orice progres în învățare. 

Tratarea greșelilor elevilor  ca pe un fenomen normal, 
chiar benefic în construcția învățării 

 

- corectarea greșelilor este integrată în procesul de 
învățare; 
- greșelile de pronunție sunt corectate rapid, cel mai 
adesea fiind urmate de repetarea formei corecte; 
- corectarea greșelilor gramaticale este urmată de 
explicații suplimentare; 
- pentru corectarea greșelilor de scriere, se intră în 
detalii, prin particularizarea corecțiilor și explicațiilor, 
uneori folosindu-se alternanța codică. 

Utilizarea diferitelor strategii discursive și didactice 
menite să gestioneze atenția elevilor în timpul cursului 

- o preocupare constantă pentru captarea atenției 
elevilor la începutul unei secvențe de învățare; 
- atragerea atenției în mod explicit, prin metalimbaj  
(Attention !, Atenție !, Faites attention !, Il faut être 
attentif !) ; 
- observații ocazionale privind lipsa de atenție; 
- apelarea prenumelui elevilor strict pentru a le atrage 
atenția; 
- inflexiunile vocii profesorului, folosite pentru a 
influența recentrarea atenției; 
- diversificarea metodelor și mijloacelor didactice; 
- implicarea directă a elevilor în învățare. 

 

De asemenea, punerea în oglindă a acțiunilor profesorilor model cu afirmațiile lor 

despre practicile la clasă și despre conceptul de profesor bun, făcute în timpul interviului, a 

arătat că acești profesori acționează la clasă după niște reguli deontologice precise, respectă 

anumite valori profund interiorizate și asumate, reconfirmánd concluziile noastre privind 

definirea conceptului de profesor bun. 

În tabelul următor, vom prezenta un rezumat al concluziilor privind repertoriul didactic 

al profesorului bun, în ceea ce privește cunoștințele, competențele și abilitățile interpersonale, 

ceea ce arată că acesta are un repertoriu didactic destul de complex.  
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Tabelul 7.1. Sinteză privind repertoriul didactic al profesorului bun 

Cunoaștințe Competențe Abilități interpersonale 
- cunoștințe solide:  
a) cunoștințe de cultură generală;  
b) cunoștințe de specialitate 
(despre limbi, în general, despre 
franceză, în special); 
c) cunoștințe pedagogice. 
 

 - competențe lingvistice (vorbirea 
corectă a limbii románe, franceze 
și a altor limbi); 
- abilitățile pedagogice necesare în 
predarea limbii franceze; 
- abilități interpersonale care 
vizează comunicarea cu elevii și 
părinții acestora, cu colegii, cu 
personalul administrativ. 
 

- valori morale sănătoase (vrea să 
ofere un model pentru elevii săi); 
- modele interiorizate (are unul 
sau mai mulți profesori model) 
- o atitudine riguroasă, dar și 
binevoitoare, calmă, pozitivă; 
- spirit ludic; 
- deschidere către noile dezvoltări 
în domeniu; 
-adaptabilitate; 
- creativitate (în transpunerea 
didactică, în adecvarea strategiilor 
utilizate); 
- disponibilitate (a ajuta, a explica 
și a reexplica, a încuraja); 
- reprezentări sănătoase despre 
viață și despre profesie. 

                                                                         

Pentru a vedea dacă putem  integra competențele din Referențialul CELF/ECLM în 

portretul profesorului bun, am analizat prezența acestor competențe la cei nouă profesori 

model, adică în reprezentările lor, precum și în acțiunile lor în clasă. In urma confruntării lor, 

putem concluziona că toate cele opt competențe ale profesorului de limbi străine din Referențial 

se regăsesc în portretul profesorului bun, dar sunt și alte competențe discursive ce 

caracterizează profesorul bun, desprinse din analizele făcute în capitolele precedente, dar care 

sunt abia menționate în Referențial.  

Pornind de la analiza unui corpus complex, alcătuit din chestionare, interviuri și 

înregistrarea unor cursuri, am conturat schița în creion a portretului profesorului model, pe care 

ni l-am imaginat la începutul tezei.  

Știm oare acum exact cum trebuie să fie un profesor bun de franceză? Probabil că nu. 

Dar am avansat, datorită acestei cercetări, cáteva concluzii care ne vor permite să punem 

culoare în portretul profesorului bun de franceză din Constanța, pentru a-l modeliza.  

   Ne-am dori ca cercetarea noastră asupra discursului profesorului în ora de limba 

franceză să devină un punct de sprijin pentru formarea continuă a cadrelor didactice. Ne gándim 

mai ales la profesorii începători care, la sfárșitul studiilor academice, neavánd experiență 

didactică, ci doar o reprezentare a practicilor altora, încep să-și construiască propriul repertoriu 

didactic, inspirándu-se din identitățile discursive observate la colegii lor experimentați. 

Avánd in vedere că discursul reprezintă doar una dintre componentele portretului 

profesorului bun și că și în analiza profesorului există mult loc de îmbunătățire, îmbogățire în 



16 

 

analizele viitoare, considerăm că teza noastră constituie un punct de plecare și ne vom continua 

cercetarea, pentru a oferi profesorilor începători noi repere pentru cariera lor didactică. 

În plus, cercetarea noastră oferă un portret al profesorului bun din punctul de vedere al 

profesorilor de limba franceză, dar ar fi interesant să ne gándim la extinderea ariei de analiză, 

către reprezentările elevilor, părinților sau superiorilor acestora (directori, inspectori), deoarece 

pozițiile lor din exterior în raport cu statutul de profesor, ar oferi probabil puncte de vedere 

diferite. 
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